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17:26  Der  HERR sprach  zu  Mose:  Gehe
hinein zu Pharao und sprich zu ihm: So
sagt der HERR: Laß mein Volk, daß mir's
diene.27:27 Wo du dich weigerst, siehe, so
will  ich  all  dein  Gebiet  mit  Fröschen
plagen,37:28  daß  der  Strom  soll  von
F r ö s c h e n  w i m m e l n ;  d i e  s o l l e n
heraufkriechen und kommen in dein Haus,
in deine Schlafkammer, auch in die Häuser
deiner Knechte, unter dein Volk, in deine
Backöfen und in deine Teige;47:29 und die
Frösche sollen auf dich und auf dein Volk
und auf alle deine Knechte kriechen.58:1
Und  der  HERR  sprach  zu  Mose:  Sage
Aaron: Recke deine Hand aus mit deinem
Stabe  über  die  Bäche  und  Ströme  und
Seen und laß Frösche über Ägyptenland
kommen.68:2  Und  Aaron  reckte  seine
Hand über die Wasser in Ägypten, und es
kamen Frösche herauf,  daß Ägyptenland
bedeckt ward.78:3 Da taten die Zauberer
auch  also  mit  ihrem  Beschwören  und
ließen  Frösche  über  Ägyptenland
kommen.88:4  Da  forderte  Pharao  Mose
und Aaron und sprach: Bittet den HERRN
für mich, daß er die Frösche von mir und
von meinem Volk nehme, so will ich das
Vo lk  lassen ,  daß  es  dem  HERRN
opfere.98:5 Mose sprach: Habe du die Ehre
vor mir und bestimme mir, wann ich für
dich, für deine Knechte und für dein Volk
bitten soll,  daß die Frösche von dir und
von deinem Haus vertrieben werden und
allein  im  Strom bleiben.108:6  Er  sprach:
Morgen. Er sprach: Wie du gesagt hast.
Auf daß du erfahrest, daß niemand ist wie
der HERR, unser Gott,118:7 so sollen die
Frösche von dir, von deinem Hause, von
deinen  Knechten  und  von  deinem  Volk

ب لمُِوسَى، ادخُْلْ إلِىَ فرِْعوَنَْ وقَلُْ لهَُ، هكَذَاَ 1قاَلَ الر

، أطَلْقِْ شَعبْيِ ليِعَبْدُوُنيِ.2وإَنِْ كنُتَْ تأَبْىَ أنَْ ب يقَُولُ الر
تطُلْقَِهمُْ فهَاَ أنَاَ أضَْربُِ جَمِيعَ تخُُومِكَ باِلضفَادعِِ.3فيَفَِيضُ
هرُْ ضَفَادعَِ. فتَصَْعدَُ وتَدَخُْلُ إلِىَ بيَتْكَِ وإَلِىَ مِخْدعَِ الن
فرَِاشِكَ وعَلَىَ سَريِركَِ وإَلِىَ بيُوُتِ عبَيِدكَِ وعَلَىَ شَعبْكَِ
ِــكَ َــى شَعبْ ْــكَ وعَلَ َــى مَعاَجِنكَِ.4علَيَ َــانيِركَِ وإَلِ َــى تنَ وإَلِ
ب لمُِوسَــى، قُــلْ فَادعُِ.5فقََــالَ الــروعَبَيِــدكَِ تصَْــعدَُ الض
ــواَقيِ ــارِ واَلس ــارُونَ، مُــد يـَـدكََ بعِصََــاكَ علَـَـى الأنَهَْ لهَِ
واَلآجَامِ، وأَصَْعدِِ الضفَادعَِ علَىَ أرَْضِ مِصْرَ.6فمََد هاَرُونُ
يدَهَُ علَىَ مِياَهِ مِصْرَ، فصََعدِتَِ الضفَادعُِ وغَطَتْ أرَْضَ
ــعدَوُا ــحْرهِمِْ وأَصَْ ــونَ بسِِ افُ َــكَ العْر ِ ــلَ كذَلَ ــرَ.7وفَعََ مِصْ
ــى ــونُْ مُوسَ ــدعَاَ فرِْعَ ــرَ.8فَ ــى أرَْضِ مِصْ َ ــادعَِ علَ الضفَ
ي ب ليِرَْفعََ الضفَادعَِ عنَ ياَ إلِىَ الر وهَاَرُونَ وقَاَلَ، صَل
.9فقََــالَ ب ــبَ ليِذَبْحَُــوا للِر عْ ــبيِ فأَطُلْـِـقَ الش وعََــنْ شَعْ
نْ ليِ مَتىَ أصَُلي لأجَْلكَِ ولأَجَْلِ مُوسَى لفِِرْعوَنَْ، عيَ
هاَ عبَيِدكَِ وشََعبْكَِ لقَِطعِْ الضفَادعِِ عنَكَْ وعَنَْ بيُوُتكَِ. ولَكَنِ
هرِْ.10فقََالَ، غدَاً. فقََالَ، كقََولْكَِ. لكِيَْ تعَرْفَِ تبَقَْى فيِ الن
ب إلِهَنِاَ.11فتَرَْتفَِعُ الضفَادعُِ عنَكَْ وعَنَْ أنَْ ليَسَْ مِثلُْ الر
ُهرِْ.12ثم هاَ تبَقَْى فيِ الن بيُوُتكَِ وعَبَيِدكَِ وشََعبْكَِ. ولَكَنِ
خَرَجَ مُوسَى وهَاَرُونُ مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ، وصََرَخَ مُوسَى
َــى ــا علَ ِــي جَعلَهََ ت ــادعِِ ال ــلِ الضفَ ــنْ أجَْ ب مِ ــر َــى ال إلِ
ب كقََولِْ مُوسَى. فمََاتتَِ الضفَادعُِ فرِْعوَنَْ،13ففََعلََ الر
ً كثَيِرَةً مِنَ البْيُوُتِ واَلدورِ واَلحُْقُولِ.14وجََمَعوُهاَ كوُمَا
هُ قدَْ حَصَلَ ى أنَتْنَتَِ الأرَْضُ.15فلَمَا رَأىَ فرِْعوَنُْ أنَ حَت
ُ16ثم. ب مَ الر الفَْرَجُ أغَلْظََ قلَبْهَُ ولَمَْ يسَْمَعْ لهَمَُا، كمََا تكَلَ
ب لمُِوسَى، قلُْ لهِاَرُونَ، مُد عصََاكَ واَضْربِْ قاَلَ الر
َ ترَُابَ الأرَْضِ ليِصَِيرَ بعَوُضاً فيِ جَمِيعِ أرَْضِ مِصْرَ.17ففََعلاَ
كذَلَكَِ. مَد هاَرُونُ يدَهَُ بعِصََاهُ وضََرَبَ ترَُابَ الأرَْضِ،
اسِ وعَلَىَ البْهَاَئمِِ. كلُ ترَُابِ فصََارَ البْعَوُضُ علَىَ الن
الأرَْضِ صَارَ بعَوُضاً فيِ جَمِيعِ أرَْضِ مِصْرَ.18وفَعَلََ كذَلَكَِ
افوُنَ بسِِحْرهِمِْ ليِخُْرجُِوا البْعَوُضَ فلَمَْ يسَْتطَيِعوُا. َالعْر
ــالَ َــى البْهَاَئمِِ.19فقََ ــاسِ وعَلَ َــى الن ــوضُ علَ ـَـانَ البْعَُ وكَ
هِ. ولَكَنِِ اشْتدَ قلَبُْ افوُنَ لفِِرْعوَنَْ، هذَاَ إصِْبعُِ الل َالعْر
ب قاَلَ الر ُ20ثم. ب مَ الر فرِْعوَنَْ فلَمَْ يسَْمَعْ لهَمَُا، كمََا تكَلَ
هُ يخَْرُجُ رْ فيِ الصباَحِ وقَفِْ أمََامَ فرِْعوَنَْ. إنِ لمُِوسَى، بكَ
، أطَلْقِْ شَعبْيِ ب إلِىَ المَْاءِ. وقَلُْ لهَُ، هكَذَاَ يقَُولُ الر
هُ إنِْ كنُتَْ لاَ تطُلْقُِ شَعبْيِ، هاَ أنَاَ أرُْسِلُ ليِعَبْدُوُنيِ.21فإَنِ
انَ، علَيَكَْ وعَلَىَ عبَيِدكَِ وعَلَىَ شَعبْكَِ وعَلَىَ بيُوُتكَِ الذب



Exodus 8

LUT Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Exodus 8

genommen  werden  und  allein  in  Strom
bleiben.128:8 Also gingen Mose und Aaron
von  Pharao;  und  Mose  schrie  zu  dem
HERRN der Frösche halben, wie er Pharao
hatte  zugesagt.138:9  Und  der  HERR tat,
wie Mose gesagt hatte; und die Frösche
starben in den Häusern, in den Höfen und
auf dem Felde.148:10 Und sie häuften sie
zusammen,  hier  einen  Haufen  und  da
einen  Haufen,  und  das  Land  stank
davon.158:11 Da aber Pharao sah, daß er
Luft  gekriegt  hatte,  verhärtete  er  sein
Herz  und hörte  sie  nicht,  wie  denn der
HERR geredet hatte.168:12 Und der HERR
sprach  zu  Mose:  Sage  Aaron:  Recke
deinen Stab aus und schlage in den Staub
auf der Erde, daß Stechmücken werden in
ganz  Ägyptenland.178:13  Sie  taten  also,
und Aaron reckte seine Hand aus mit dem
Stabe  und  schlug  in  den  Staub  auf  der
Erde.  Und  es  wurden  Mücken  an  den
Menschen und an dem Vieh; aller Staub
des  Landes  ward  zu  Mücken  in  ganz
Ägyptenland.188:14  Die  Zauberer  taten
auch also mit ihrem Beschwören, daß sie
Mücken herausbrächten, aber sie konnten
nicht. Und die Mücken waren sowohl an
den  Menschen  als  an  Vieh.198:15  Da
sprachen die Zauberer zu Pharao: Das ist
Gottes  Finger.  Aber  das  Herz  Pharaos
ward verstockt, und er hörte sie nicht, wie
denn der  HERR gesagt  hatte.208:16 Und
der  HERR sprach zu  Mose:  Mache dich
morgen  früh  auf  und  tritt  vor  Pharao
(siehe,  er  wird  ans  Wasser  gehen)  und
sprich  zu  ihm:  So  sagt  der  HERR:  Laß
mein  Volk,  daß  es  mir  diene;218:17  wo
nicht, siehe, so will ich allerlei Ungeziefer
lassen kommen über dich, deine Knechte,

تيِ همُْ ً الأرَْضُ ال اناً. وأَيَضْا ينَ ذبُ فتَمَْتلَئُِ بيُوُتُ المِْصْريِ
ِ أرَْضَ جَاسَانَ حَيثُْ زُ فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ علَيَهْاَ.22ولَكَنِْ أمَُي
ي أنَاَ انٌ. لتِعَلْمََ أنَ َ يكَوُنُ هنُاَكَ ذبُ ى لا شَعبْيِ مُقِيمٌ حَت
ً ب فيِ الأرَْضِ.23وأَجَْعلَُ فرَْقاً بيَنَْ شَعبْيِ وشََعبْكَِ. غدَا الر
انٌ كثَيِرَةٌ ب هكَذَاَ. فدَخََلتَْ ذبُ تكَوُنُ هذَهِِ الآيةَُ.24ففََعلََ الر
إلِىَ بيَتِْ فرِْعوَنَْ وبَيُوُتِ عبَيِدهِِ. وفَيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ
ــى ــونُْ مُوسَ ــدعَاَ فرِْعَ انِ.25فَ ــنَ الذب ــتِ الأرَْضُ مِ َ خَربِ
ــذهِِ ــي هَ ــمْ فِ ُ ــوا لإلِهَكِ ــوا اذبْحَُ ُ ــالَ، اذهْبَ ــارُونَ وقََ وهََ
مَا ناَ إنِ الأرَْضِ.26فقََالَ مُوسَى، لاَ يصَْلحُُ أنَْ نفَْعلََ هكَذَاَ، لأنَ
ب إلِهَنِاَ. إنِْ ذبَحَْناَ رجِْسَ ينَ للِر نذَبْحَُ رجِْسَ المِْصْريِ
َ يرَْجُمُوننَـَا.27نذَهْـَبُ سَـفَرَ ينَ أمََـامَ عيُـُونهِمِْ أفَلاَ المِْصْـريِ
ب إلِهَنِـَا كمََـا يقَُـولُ ةِ ونَذَبْـَحُ للِـر ـ ي َامٍ فـِي البْر ـ ثلاَثَـَةِ أيَ
ب إلِهَكِمُْ فيِ لنَاَ.28فقََالَ فرِْعوَنُْ، أنَاَ أطُلْقُِكمُْ لتِذَبْحَُوا للِر
ــالَ ياَ لأجَْليِ.29فقََ ــداً. صَــل ـُـوا بعَيِ َ تذَهْبَ ـِـنْ لا ــةِ. ولَكَ ي َالبْر
، ب ي إلِىَ الرمُوسَى، هاَ أنَاَ أخَْرُجُ مِنْ لدَنُكَْ وأَصَُل
َ انُ عنَْ فرِْعوَنَْ وعَبَيِدهِِ وشََعبْهِِ غدَاً. ولَكَنِْ لا فتَرَْتفَِعُ الذب
َــحَ ــبَ ليِذَبْ عْ ِــقَ الش َ يطُلْ ــى لا ِــلُ حَت ــونُْ يخَُات ــدْ فرِْعَ يعَُ
.30فخََرَجَ مُوسَى مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ وصََلى إلِىَ ب للِر
انُ عنَْ ب كقََولِْ مُوسَى، فاَرْتفََعَ الذب 31ففََعلََ الر. ب الر
فرِْعوَنَْ وعَبَيِدهِِ وشََعبْهِِ. لمَْ تبَقَْ واَحِدةٌَ.32ولَكَنِْ أغَلْظََ

عبَْ. فلَمَْ يطُلْقِِ الش ً ةَ أيَضْا فرِْعوَنُْ قلَبْهَُ هذَهِِ المَْر
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dein Volk und dein Haus, daß aller Ägypter
Häuser und das Feld und was darauf ist,
voll  Ungeziefer werden sollen.228:18 Und
ich will des Tages ein Besonderes tun mit
dem  Lande  Gosen,  da  sich  mein  Volk
aufhält,  daß kein Ungeziefer  da sei;  auf
daß du innewerdest, daß ich der HERR bin
auf Erden allenthalben;238:19 und will eine
Erlösung  setzen  zwischen  meinem  und
deinem  Volk;  morgen  soll  das  Zeichen
geschehen.248:20 Und der HERR tat also,
und  es  kam  viel  Ungeziefer  in  Pharaos
Haus, in seiner Knechte Häuser und über
ganz  Ägyptenland;  und  das  Land  ward
verderbt  von  dem  Ungeziefer.258:21  Da
forderte  Pharao  Mose  und  Aaron  und
sprach: Gehet hin, opfert eurem Gott hier
im Lande.268:22 Mose sprach:  Das  taugt
nicht, daß wir also tun; denn wir würden
der Ägypter  Greuel  opfern unserm Gott,
dem HERRN; siehe, wenn wir der Ägypter
Greuel vor ihren Augen opferten, würden
sie  uns  nicht  steinigen?2 78:23  Drei
Tagereisen wollen wir gehen in die Wüste
und  dem  HERRN,  unserm  Gott,  opfern,
wie  er  uns  gesagt  hat.288:24  Pharao
sprach: Ich will euch lassen, daß ihr dem
HERRN, eurem Gott, opfert in der Wüste;
allein, daß ihr nicht ferner zieht; und bittet
für mich.298:25 Mose sprach: Siehe, wenn
ich hinaus von dir komme, so will ich den
HERRN bitten,  daß dies  Ungeziefer  von
Pharao und seinen Knechten und seinem
Volk genommen werde morgen des Tages;
allein täusche mich nicht mehr, daß du das
Volk  nicht  lassest,  dem  HERRN  zu
opfern.308:26 Und Mose ging hinaus von
Pharao  und  bat  den  HERRN.318:27  Und
der HERR tat, wie Mose gesagt hatte, und
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schaffte das Ungeziefer weg von Pharao,
von seinen Knechten und von seinem Volk,
daß  nicht  eines  übrigblieb.328:27  Aber
Pharao verhärtete sein Herz auch dieses
Mal und ließ das Volk nicht.


